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Mi»«Jelenik: 
Hetenkint kötszer, csütörtökön t-s vasárnap reggel. 

t 
ö ĵfc. Szerkesztői ¡roila : 

f Tanodairtca, Lemle-féleliáz, 359. szám, hová a 
kéziratok bérmentve uíasítandók. 

Kiadóhivatal: 
| Burger Zsigmond könyvkereskedése. 

Előfizetési föltételek. 
Szegeden házliozhordással: Egész évre 6 frt, — félévre 3 frt. — évnegyedre 1 frt 

60 kr., — máj.—ang. évbarmadra 2 frt, — máj.—dec. V, évre 4 frt anstr. ért. 
Vidékre postán: Egész évre 8 frt, — félévre 4 frt, — évnegyedre 2 frt, — máj.—atig. 

évbarmatdra 2 frt 80 kr., — máj.—dec. % évre 5 ftr 60 kr. austr. ért. 
Egyes szám ára 8 ujkr. 

Hirdetések: 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr., 

kétszerinél 6 ujkr., többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdij minden egyes beigtatásért 30 ujkr. 
A n y i l t t é r b e n a hároinhas.ibos petitsorigra 

tási dija 20 ujkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények Burg.-i 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez cimezeroiök. 

Alföldi viszonyok. 

Nemzetgazdászati észleletek. 
Különös tekintettel Szeged jövőjére. 

(Folytatás.) 

A város határa ,3y,j„o • mértföld, vagyis 185, 
333 12(X) • öles hold; ebből a városnak mint köz-
ségnek magánbirtoka tesz 84,026 holdat; minthogy 
a gyeplegelő egészen a város tulajdona, a magáim 
sak birtoka tesz 100,707 holdat. A város fönebbi bir-
tokain kivíil a város határán tul Uj-Szegeden, Tápén, 
Kis-Teleken mint földesúr bir még 11,182 holdat, s 
igy összes majorsági birtoka tesz 95,808 holdat: 
melyben mindazáltal a Tisza medre is benfoglaltatik 

beli terméketlen tér is. A város e birtoka 164 darab-
ban fekszik. Egy holdon alul van 19 darab; egy 
holdtöl bezárólag 10 holdig 54 darab; 11—20 hol-
dig 18 darab; 21—30 holdig 14 darab; 31—50 hol-
dig 13 darab; 50—100 holdig 10 darab; 100—500 
holdig 20 darab; 500—1000 holdig 6 darab; 1000— 
2000 holdig 4 darab: 2000—3000 holdig 2 darab : 
ezeken kivid vannak 4953, 7042, 19,247327/120 t í , 
41,679"'2 S , j , ,0 0 holdat tevő birtokai négy ktilön da-
rabban. A város összes birtokaiból mintegy 19,000 
hold néhány év előtt 9—10 évi haszonbérbe adatott; 
mely haszonbérek egyrésze, különösen az u j szegedi 
birtokra nézve, 1860-ik évben fog kitelni. A szegedi 
határ községi birtokának legnemesebb része közle-
gelöül szolgált; iuidön azonban a város képviselői 
államkölcsön fejében a községi vagyonból 600,000 
pfrtot megajánlottak, számos szegedi gazda társa-
ságba állott, s a város helyett eme roppant összeg 
öt év alatti lefizetését aként vállalták magukra, hogy 
a város ennek fejében 12,000 holdat a közlegeiöböl 
szabadon választva 30 évi haszonbérképen nekik ki-
hasíttatni enged. Ezenkívül mindazon szegedi határ-
beli legelötéreket, melyek az érintett 9—10 éves ha-
szonbérekbe foglalva nem vaiának, öt évig ingyen 
átengedni, a többi lakosoktól legelö-bérszedési jog-
gal: öt év után pedig, midőn t. i. már az államkül-
csönt lefizették, a hátralevő 25 év tartamára tar-
tozni fognak eme legelőért 20,000 pfrt évi haszonbért 
fizetni. 

A vállalkozók a haszonbéri javak egy részét 
ugyancsak 30 évre ismét alhaszonbérbe adták. Az 
első bérlőknek a föhl holdja választva 50 pfrtba 
került, ők pedig adtak ki belőle sokkal drágábban, 
s mint mondják , sokkal olcsóbban is, kivált az 
egyedül szőlőnek való futóhomokból, de a bérlök 
mindenesetre nyereségre számítanak. 

Minthogy az egész haszon béri összeget öt év 
alatt kellett lefizetni, a város a bérlöket, ezek pedig 
az albérlőket szorították ugy, hogy ez utóbbiak 
ellen a bérlötársaság évenkint mintegy háromezer 
pürt folytatott. A bérlök most is tartoznak mintegy 
százezer forinttal; de ismét az albérlőkön kétannyi 
követelésük is van. Minden jelenség arra mutat, 
hogy az idők mostohasága által igen sújtott bérlök, 
de főleg az albérlők, a hátralevő 25 év alatt nem 
csak teljesen kármentesítve lesznek, dc hasznuk is 
leend. 

A nagy közönség fájlal ja a marha-, főleg a 
birkatartásnak a fönebbi körülmények okozta meg-
szorítását: ba azonban tekintetbe vesszük, hogy a 

közlegeiöböl 12,000 hold mivetós'alá vétetett, követ-
kezésképen a termelés szaporodott, másrészt a lege-
lőbért is igen mérsékeltnek mondják, t. i. egy szar-
vasmarhától 1 pfrtintnak, csakhogy az őrzés van sok 
nehézséggel s költséggel összekötve. Egészben véve 
a várost ezen haszonbér miatt valami különös ba j 
nem érte azért sem, mert a bérletből háramlandó 
haszon elvégre is helybelieké leend; a város pedig 
20,000 pfrt événkinti jövedelmet nyert , melylyel ed-
dig nem birt; söt az allamkötélezvények által a város 
tökéje megnövekedett, csakhogy fájdalom a város 
kénytelen volt eme kötelezvények egy részét tartozá-
sai végett eladni. 

Ujabb időben a városra nevezetes terhek há-
rultak. Az illető elüljájók a vasúti társaságnak min-
den szükséges földterületet ingyen megajánlották, 
és emiatt a város saját nevezetes birtokrészeinek 
átengedésén fölül, a magánosok javainak kisajátítása 
fejében 187,000 pfrtot kényteleniftetett fizetni, s ennek 
törlesztésére államkötelezvényeit elidegenitni, mi a 
városra nézve igen nagy kár. 

A városnak községi ingó s ingatlan javai 
6,233,368 pfrtra becsültettck. terhei pedig 305,736 
pfrtra rúgnak. 

A város közjövedelmét mintegy 210,000 pfrtra 
lehet tenni, de terhei oly tetemesek, hogy ez összeg 
a közszükséget nem födözi: azért minden egyenes 
adóforint után V, forint városi pótlék is fizettetik. 
Csak a tanodákra évenkint 33,119 pfrt 38 krt fizet 
a város; évi adója tesz 28,543 irtot; tisztviselők és 
szolgák fizetése fölrúg 44,381 Írtra; a nyugdijak 
összege 9082 pfrtra: a kövezet évenkint többe kerül 
20,000pfrtná!; és ki tudna mindent előszámlálni, ami 
ily roppant s még 5 év előtt is annyira elhanyagolt 
állapotban volt városban jgügségeltetik. 

A városi összeírás szerént találtatik 2759 föld-
birtokos; 1234 iparüzö; ezek közöl azonban a pesti 
iparkanna pénztárába csak 758 fizet, s igy ennyit 
gondolok jogosított iperüzönek; 193 kereskedő; 344 
hajós és halász; 4767 napszámos; 644 gazdászati 
segédmunkás; 1123 iparüzleti segéd: 135 kereskedő-
segéd: 2304 ház- és járadék-birtokos; 4131 minden-
féle szolga; 2959 14 éven fölüli oly i f jú , ki nem 
családfő. 

Mi a gazdászatot illeti, azt kivétel nélkül a 
régi modorban tizik. Gazdasági gépek nem használ-
tatnak. Szeged határának körülbelül csak 40-ed része 
fekete föld, a többi jobb-roszabb minőségű homok, 
mondják azonban, hogy a terméketlennek látszó 
futóhoniokban is díszlik a szölö és gyümölcsfa. Egyet-
len birtokosnál hallottam, hogy7 1200 hold homok-
földet bir; néhányan vannak, kik 600 holdtól lefelé 
egy pár száz holdnak birtokosai. Különben a határ 
apró birtokokra van fölosztva ugy , hogy számos 
család tanyai birtoka jövedelméből meg sem élhet. 
A föl daraboltságot hozzák föl sokan mentségül a 
gazdasági-gépek nem használásának igazolására. 
Nem vagyok szakértő, s igyr elő nem sorolhatom 
azon kétségen kiviil létező gépeket , melyek a kis 
gazdaságban is haszonnal alkalmazhatók; de hogy a 
nagyobb-s középszerű birtokosok, legalább társula-
tikig gépeket nem használnak , hanem ahelyett, mun-
ka idején, méreg drága napszámosokkal gazdálkod-
nak, azt keleti egykedvüségünknek tulajdonítom. 

A város birtokai haszonbérben vannak; házilag 
csak az erdők kezeltetnek. A közlegeiöböl kihasított j 
12,('XH> holdat mintegy 30» i bérlő és körülbelül 600 [ 

albérlő birja. Az utóbbiak közf több bérlő is van. kik 
albérletre vállalkoztak. 

Az iparra nézve kevés örvendetest mondha-
tunk. Gyáripart F e l n i a y é r A n t a l ur üz 40 80 
segédmunkással. Festögyára lóerővel működik, s jó 
hírneve az ország határán tul is elterjedt. Azoknak, 
kik kétségbe vonják , hogy Szegeden gyáripar létez-
hetik, a nevezett festőgyárt hozom föl cáfolatul. A 
festögyárnak ott van természetes vidéke, hol kender 
s lenipar van, s a szövőgyárak a festögyár közelében 
léteznek. F e l n i a y e r ur a nyers vásznat külország 
ból kap j a , a festéket szintúgy. Segédei kivált kez-
detben tudom külföldiek vaiának, kiket csak ked-
vező föltételek alatt lehetett ide édesgetnie; de 
mert gondos atyja a fölsőbb tanodákat végzett fiát 
iparosnak képeztette, s kitűnő tehetségénél fogva a 
szakmájabeliekkel sikerrel versenyezhetett, gyára föl-
virágzott, s ö mellette meg is gazdagodott. Most ugy 
hiszem az ily festügyárak emelkedőben nem lehet-
n e k , miután az előhaladt fényűzés miatt még a 
szolgálók is selyem- és patyolatruhában szeretnének 
já rn i , s a szerény kék vászon kimegy divatból. Az 
eféle festőgyár bár idegen gyártmányt alakít át, 
hasznos a hazára annyiban, mennyiben az érték-
fölösleg a hazában marad forgalomban; de mennyi-
vel hasznosabbak az oly gyárak, melyek hazai nyers 
anyagot dolgoznak föl. — És ha szakismeret s jó 
számítás mellett a festögyár is jó vidékre talált i áro-
sunkban; mért kételkedünk, hogy az itthonos gyár-
ipar méginkább fölvirágoznék. — 

Itthonos iparágnak tartom többi közt a bőr-
gyártást , mely tüzelőt sem igényel és első szükségit 
cikk. Nyersbőr helyben s a küzelfekvö nagy köz 
ségekbül fölösleges mennyiségben kerül, miként ezen 
állításomat a vasúti nagy kivitel igazolja. 

Jelenleg cipészem állítása szerént egyszerű 
fényesitni való bőrt (Wiebsledert) sem készitnek 
Szegeden; fénymázos (Lackleder) bőrről, oroszbaga-
riáról s a t . szó sincs; innét van azután, hogv a fö-
lünk kivitt nyersbőr mint külföldi iparcikk, több 
kereskedő kezén által jut cipészeink kezébe, kik 
ez ok miatt a külföldihez képest esak drága lábbelit 
képesek kiállítni. Hát a kesztyiibörgyártásban mi 
gátol bennünket, midőn ahoz való bőrünk bőségben 
van? A képzettséghiány, mely miatt milliók a kül-
földre folynak. Itthonos iparág a kalapgyártás is. 
melyhez minden megkívántató eszközzel bírunk; de 
gyárosaink s a vevő közönség hazuszerte egyenlőn 
elkorcsosodtak ugy, hogy kalaposaink többny ire fran-
cia gyártmány nyal űznek kereskedést, süt gyakran 
saját gyártmányukba külföldi bélyeget kénytelenek 
ragasztani, hogy a közönség idegen iparcikk gya-
nánt megvegye. Láttam szép szegedi gyártmányt 
L e m l e urnái, s midőn a boltjában találtató külföldi 
cikkek miatt szemrehányást tevék, mentségül a 
közönségnek a hazai gyártmány iránti elfogultságát 
hozta föl. A közönség kétségen kivid a külföldi 
gyártmány jobb minőségét s jutányosabb árát lio-
zandja föl; ami ha igaz, iparosaink kópzettséghiá 
nyának lehet következmény e. Bodnár isirán. 

(Folytatása következik.) 

A gyakori tűzvészek oka. 

A lángförgeteg elvonult valahára láthatárunk-
ról. Elmúlt tőlünk e keserű pohár is. s néhány hét 
óta a közrémülést nyugalom vállá föl ismét. 



Vihar után néma csend szokott beállani a ter-
mészetbe; de a megbúsult lég, a beomlott épületek 

a tövükhöl kitépett fák még nagyon emlékeztetnek 
az orkán dúló hatalmára. Ilyenkor leginkább ipar-
kodik az ember, megrongált háza tetejét az előbbi 
m 1 szilárdabb állapotba helyezni, hogy egy ujabb 
szélvész pusztító rohamával dacolhasson. 

így mi is. midőn a tüzelem megszűnt dühöngni, 
népünk izgatott kedélyállapota rendes medrébe 

tért vissza; de még fülünkben zúg a vészharangok 
utúhangja most, midőn a vész elmultával az inge-
rültség is lecsilapodván, nyugodt elmével gondolkod-
liatik az ember a történtek fölött. A közelmúlt vész 
hatása még nem engedi meghonosulni azon köny-
nyelinü biztosság érzetét. mely hosszas nyugalom 
urán magát különösen a magyar ember keblében 
megfészkelni szokta. Legalkahnasbnak tartjuk a je-
len időpontot szólni e tárgyról, mely nem csak váro-
sunkat, de hazánk összes népét is komolyan érdekli. 

Négy öt hét alatt majdnem naponkint égett 
városunkban, némely napon kétszer is. Ily rövid 
idő alatt ennyi tűz. csupa véletlennek mégis sok. A 
valószínűség szándékos gvujtogatásnak tulajdonitá. 
A legéberebb elővigyázat népünk s a legszigorúbb 
kutatás a hatóság részéről sem volt azonban képes 
nyomra jutni. 

A rémlllésszülte Ingerültség általános lön. 
Ugyanekkor jelent meg a „Vasárnapi Újság" 

15-ik számában 100. jegy alatt egy közlemény 
S z e g e d r ő l melyben az iró a gyakori tűzvészekre 
vonatkozólag állitja, hogy alig találkozik már em-
ber az a lsó- s középosztályban, ki azt ne hinné, 
liogyj az urak gyujtogattatnak, hogy szebben épít-
sünk: a biztositótársnlatok, hogy biztosítsunk, s ha 
egytől a másikhoz megyünk biztosítani, az első gyújt 
tö! bennünket, melyet elhagytunk. 

Nem foghatjuk meg, mi kedvét lelheti valaki 
abban, ha egyesek tévedését ezerekre ráfogja; ngy-
látszik, kedve telik benne, ha csinosan kikerekített 
elmefuttatásokat irhát, vagy sötét képeket festhet 
az összes nép rovására!? Mielőtt valaki az alsó- s 
középosztály ellen bármi tekintetben megróvólag 
lépne föl, kötelessége a dolog forrását fölkeresve, 
arról biztos tudomást szerezni magának. 

Közveszélyek, valamint nagy események idején 
ndiidig s mindenütt merülnek föi balvélemények, 
mert mindig akadnak á l o k o s k o d ó k , kik mivel 
„ k a p n t o t " viselnek, az uri osztályba, vagy lm jobban 
tetszik az „értelmiséghez" számítván édes magukat, 
bog}- ennélfogva a nagy többség közül valamikép 
kitűnhessenek, holmi agyrémeket gondolnak ki, s 
hintegetnek a közönség közé, hol aztán természe-
tesen akadnak könnyenhivök, kiknél az aféle badar-
ságok kész hitelre találnak. 

Mi is emlékezünk az 183: -ik évi tűzvészek 
szomorú korára, midőn a hebehurgyaság szintén az 
urirendet vádolta gyujtogatással; de azt is tudjuk, 
hogy e gyanúsítgatás nem az alsó, hanem épen a 
fölső osztályból vette eredetét. Egy akkori városi főbb 
tisztviselő, egy nagyobb tűzvész alkalmával eképen 
fakadt ki bülcseségében a nép előtt: „Emberek, vi-
gyázzunk! már kapuiban já r a gyújtogató!" Csuda-e 
aztán, ha ilyetén balga vélemény, eliiljáró száján 
röppenve ki. szárnyra kel? De hogy a nép ekkor 
sem győződött meg a vád valóságáról, onnan is ki-
tetszik, hogy a gyanúba vett egyének ellen soha 
tettleges hosszura nem fakadt ;—pedig tudjuk, hogy 
a nép. lm egyszer hite meggyőződéssé válik, kivált 
vész idején, önmaga szokott rettentő biró lenni — 
hanem mindannyit maga a hatóság fogatú be, és 
tartott valóban nevetségesen komoly vizsgálatot 
fölöttük. 

Egyáltalán nem tudunk megbarátkozni azon 
modorral, hogy egyesek cselekményei, egész köz-
ségek kifolyásakép tüntettessenek elő. 

Így a főnérintett szegedi levél ¡rója is gyönyö-
rűen bár, de épen mert gyönyörűen, annál sulyosb 
hatású váddal népünk erkölcsi életét illetőleg, többi 
között ezeket mondja: „Tele voltunk őszinte biza-
lommal minden jó ügy iránt. Nagy csalódásokat 
éltlink, s ma már az ég s föld hazugnak látszik 
elöltünk, minthogy természetünk volt szép szóért 
.¡ingünket" is odaadni. Ma már okulva e részben 

túlságos okosak (?) lettünk." 
Szépen szerkesztett rejtélyek, melyek igen al-

kalmasak mindenféle gyanút költeni az olvasó lel-
kűben ellenünk anélkül, hogy a való kitalálásához 
kulcsot is szolgáltatnának kezébe. Nem tudjuk, hova 
s mire céloz közlő azzal, hogy tele v o l t u n k őszinte 
bizalommal minden jó ügy iránt, de miután szép 
szóért mindent odaadánk s csalódtunk, most már ég 
- föld hazugnak látszik előttünk? 

Mi ugy tudjuk, hogy népünk mitsem vesztett a 
jó ügy iránti bizalmából. Ha történt is, hogy szive 
ö ztönét s lelke meggyőződését követve, egy nagy 
' /.mének adta át magát, de mielőtt annak valósi-
t ..hoz eljuthatott volna, önhibája s bűne nélkül 
k-ujtatott. még távol sem ingott meg jóhitében: mert 
valamint egyes emberre, agy népekre is alkalmaz-
hatók K ö l e s e i n k arany szavai: „Az embert éle-
tűben sokszor éri szerencsétlenség, jót s gonoszt 
e-yenlön. A különbség csak az: mert a gonosz 
a-.", nézheti azt mint büntetést, mely őt leveri: a 
jó pedig, mint történetesen keresztül futó szélvészt, 
melynek az ö lelkén hatalma nincs." 

Avagy tán az 
i á n d é k o z á s < 

„llngodaadás" 
k értendők, m 

alatt bizonvos 
•Iveknek máig 

lan is sinli, s kitudja meddig sinlendi súlyát né-
pünk. — Ugy de midőn a viszonyok természetes 
vagy véletlen játéka egy két ember kezéiie adá a 
hatalmat, hogy rendelkezzenek ezerek sorsa fölött 
„rólunk nélkülünk" s kik aztán haszonvágyból a 
közvagyon s nép rovására űztek határtalalan liőkeztt-

lehet-e ezek korlátolhatlau tettét a nép-
ezrek. s közönség bünelll róni föl? Bizonyosan nem. 
Abban mindazáltal kezet fogunk levelezővel, bogy 
okosabb lett népünk, mert legalább megválogatja, 
kinek higyjen. 

Bár mindig ezt tette volna a m a g y a r ! 
De hogy kitűzött tárgyunk fonalát újra fölve-

hessük, térjünk vissza a 22 év előtti tűzvészekre, 
midőn maga a városi hatóság minden alapos ok nél-
kül borura derűre fogatú el a kapatos embereket. 
Mig végre egy köztiszteletben álló hazánkfia egy-
szersmint választó polgár e botrányt nem tűrhetvén 
tovább, indítványára egy közbiztonsági bizottmány 
alakíttatott, melynek elnöke s lelke saját maga 
lévén. erélyes működésének sikerült végre kinyo-
moznia, hogy a gyújtogatok mind apró gyermekek 
valának, 

kik a tűzvész- s rémülésszülte zavar szo-
katlanságában gyönyörködvén, a gyújtogatás ösz-
tönné vált náluk. 

így vau ez, nem kételkedünk jelenleg is. A 
tapasztalat számos példát szolgáltatván e részben 
állításunk igazolásaid, meg vagyunk győződve, mi-
kép a gyakori tűzvészek mindenfelé hazánkban leg-
inkább a gyufáknak tulajdoníthatók; mert ha vissza-
emlékezünk, úgy találjuk, hogy a siirii tűzvészek 
egyidejüek majdnem a dörzsgyufák általános elter-
jedésével, s nem is tartózkodunk kijelenteni, mikép 
vagyonbiztosság tekintetében alig mutathat föl 
emberi tudomány ennél veszélyesebb s károsabb 
találmányt. 

A palotáktól a legnyomorultabb kunyhókig nincs 
most már lak, hol gyufa nem volna. Tudjuk, hogy 
minden gyermek már csecsemő korában sajátságos 
kedvteléssel nézi a lángot, s alig cseperedvén föl, 
szenvedélyesen szeret tűzzel játszani. Döcögni is alig 
tud még, s máris, ha egy szál gyufához juthat, 
falon, asztalon vagy más tárgyon dörzsölgeti, hogy 
1 n eggy ú 1 j o n. T á i n oga tj a 

fönebbi állításunkat még 
azon körülmény is, hogy a gyakori tűzvészek min 
dig t a v a s z s z a l s ő seko r uralkodnak, mi a dolog 
természetéből ibly. Télen által ugyanis a szegény 
ember gyermekei kellő meleg ruházat hiányában 
nem mehetvén ki az udvarra játszani, folytonosan 
a házban kénytelenek maradni; ámbár ttt még is meny 
re veszélyes a gyufa, számtalan szerencsétlen példa 
bizonyítja, hogy a vele játszó gyermek a szülök 
bonnemlétében saját ruliáeskáját vagy más tárgyat 
gyújtván meg, gyermek és ház a tiiz áldozata lett. 

Alig nyílik az idő, mennek a gyermekek ki 
az udvarra, széna- és szalmaboglyák közé, szili alá, 
az ólba vagy padlásra játszani. Azt is tudjuk, hogy 
a gyermek játékában, mindig a meglett ember cse-
lekményét s munkáját szokta utánozni. A fiuk ko-
csiznak. lovagolnak, házat épitnek, csatáznak s 
p i p á z n a k; a leányok varrnak, fonnak, s ii t n e k, 
f ő z n e k s a t. Az utóbbi játéknál aztán természe-
tesen a gyufa, melyet a szobában vagy konyhán 
csentek, a legveszedelmesebben szokott szerepelni; 
mert az említett szemetes s gazos helyeken a gyer-
mek tüzet gyújtván vele, kész a szerencsétlenség. 
A forró nyárban ismét kevesebb tüzeset fordul elő, 
mert a nap lievc elöl a gyermek rendesen a szoba, 
kert vagy más, nem ily tűzveszélyes helynek hiisébe 
menekszik. De ismét megújul a tavaszi játékösztöu, 
midőn aztán széríís kertekben a már behordott élet-
asztagok között fblytattatik a gyufákkali veszélyes 
múlatás. 

Nem csupán gyermekek kezében veszedelmes 
a gyufa, hanem az érettebb honiakéban is. Ritka 
paraszt ember találkozik már, kivált dohányos, ki 
acél, kova s taplós tűzszerszámot tartana magánál, 
hanem gyufát, s ezt is rendesen tok nélkül mellénye 
zsebében szokta bordani. Mily könnyen kihull imitt 
amott gazos helyen egy szál, a gyermek megtalálja 
vagy az arra menő lé» vagy más állat rátapodván, 
a dörzsöléstől meggyúl s ismét kész a szerencsét-
lenség. 

A baj orvoslásáról tüzetesebben szólandunk a 
jövő számban. " //• 

Kereskedelmi és iparin (izgalmak. 
Gazdasagi tudósítások. 

M a k ó . tavaszutó 24-én. 
Határunkon a tavaszi kedvező időjárás által 

jól indult, s szép reménynyel biztató zöld vetések, 
a tavaszutói folytonos szárasztó szelek következtében 
már halványulni, sárgulni kezdtek, s t«"»l»b földmive-
lötöl lehetett hallani, hogy ha még néhány napig esőt 
nem ád az ég, sem gabonánk, sem szénánk nem lesz. 
Midőn már reményünk a jó aratás felöl csüggedni 
volt kénytelen, megeredének az ég csatornái s pár 
nap óta minden növényt újító csendes lanyha eső 
áztatja földeinket, mely azonban határunk egy lé-
szén'viharos kártékony j é g e s ő v é is változván, nem 
kevés kárt okozott. Volt-e a jég által éirntett vetések 
közt biztosított, vagv nem, arról eddig nincs tudó 
másunk. A jégbullás I* ik s 19 ik közti szerdán 
éjjel történt. ' ' • 

Hasznos tudnivalók. 
Adópótlék. A f. hó 19-iki „Wiener Zeitung" 

egy f. évi tavaszutó 13 án kelt császári rendeletet 
hoz, melylyel a háborús események által előidézett 
viszonyok tartamára az egyenes adókhozi- rendkívüli 
pótlék kivetése rendeltetik el. Tartalma következő: 

Az államszükségletnek a jelen körülméuvek 
közt beállott rendkívüli emelkedése az egyes adó 
fölemelését elkerülhetlenül szükségessé teszi." E célra 
az adókötelesek lehető legnagyobb kíméletével a 
báboraesemények által előidézett viszonyok tartamára 
az egyenes adókhoz rendkívüli pótlék kivetése reu 
deltetik meg. a következő katározmáuvok szerént 
E pótlék: ' 

a) a telek- és házbéradónál egv h a t o d á t , 
b) házosztályadónál fe lét , 
c) a kereset*- és jövedelemadónál és a lombard-

velencei királyságban a contributo arti e commer-
eionál egy ö t ö d é t teendi az egyszerit rendes illeték-
nek s az eddig fönálló pótlékok mellett az 18a9-ik 
közigazgatási év második felétől kezdve a föilletékre 
nézve kiszabott határidők alatt fizetendő. 

Ezen rendkívüli pótlék alól a személvkereset-
adó azon koronaországokban, hol ez adónem be vau 
hozva, kivétetik. 

Továbbá nem terjed az ki : 
a) a jelzálogképen vagy iparvállalatokba be-

lekteteft tőkék kamatjaitóli jövedelemadóra azon ko-
ronaországokban. melyekben az adósnak a jövedelem 
adó levonás joga az ily tőkék kamataiból törvényesen 
meg van adva; 

b) az állam-, nyilvános pénzalap- és rendi köte-
iczvények kamataitól járó jövedelemadóra, amennyi-
ben azoktól az említett adó levonása a f. évi tavasz-
hó 28-ikí cs. rendelet szerént a kamatok lefizetésekor 
történik. 

A hivatalos lap ugyané számában egv tavasz-
utó 17-röl kelt császári rendelet által a rendkívüli 
pótléknak némely közvetett adókrai behozatala ren-
deltetik el. Ebben raegszabatik, hogy u fogyasztási 
adó és Dazio-consunio minden díjtételéhez "mind a 
zárt városokban, mind az azokon kivül fekvő helye-
ken, továbbá a belföldi auyagokbóli cukortermelés-
töli fölhasználást adóhoz húsz ?»-nyi, a mostani dij-
szabvánvnak ö t ö d r é s z e , adassék rendkívüli pót-
lékul. E legmagasb rendelet az adó vonalon i belépés-
kor fizetendő adókra nézve a legmagasb rendelet 
hivatalos helyein köztudomásra juttatása napjától 
fogva azonnal, egyéb tekintetekben f. évi nyárelő 
1-én léji hatályba. 

Az 1850. télutó 9-iki és nyárutó 2-ikí törvények 
által elrendelt, névszerint a bélyegdíjak rendkívüli 
pótlékainak arányát, valamint a hús- és borfogyasz-
tás jövő megadóztatására vonatkozó tavaszutó 12-iki 
legmagasbb rendeletnek tartalmát résziéresebben a 
jövő számban. 

Szegcdi tárogató. 
/ A csaknem betekig tart«'» s z e l e s időt foly-

tonos esőzés váltotta föl. A gazdáknak meglehet 
kedves vendég, de nekünk városiaknak épen most 
nem legjobbkor jött; mert a legtöbb mübarátot vissza-
tartotta F á t y o l hangversenyétől. Hiába csak kényel-
mes emberek vagyunk s akinek szekere nincsen, a 
sárban nem igen szeret gyalogolni. 

/ A r ó k u s k ü l v á r o s néhány lakója azon 
különös szabadalomban részesitik s z a m a r a i k a t , 
l o v a i k a t és s e r t é s e i k e t , hogy az u t c a s z é l e n 
begyepesedett helyeket legeltetik velők. — Ez ínég 
nem nagy baj volna magában, ha kellő oktatásban 
lehetne részesitniök mindenesetre olcsó legelön élde-
gélő. háziállatkáikat, hogy ha már a gyeptől meg-
mentik a járdát, egyszersmind a f á k a t is ne sér-
t e g e s s é k . — Reméljük, hogy legközelebbi számaink 
egyikében e visszaélés megszüntetését jelenthetjük. 

/ M ü v e i t k ö z ö n s é g ü n k annyira el van 
ragadtatva F á t y o l gyönyörű játékától, hogy egy-
heti itt tartózkodása alatt csaknem minden este ven-
dége egy egy müveit körnek S i m o n f f y val és Pe-
c s e n v á n s z k y v a l . — F á t y o l egyik legszebb tulaj-
dona ama szerénység és igénytelenség, melyben 
mii vésztársai között alig találkozik párja. Ez igény-
telenség kifolyása, hogy az iránta nyilvánult meleg 
barátságot mindenütt hangszere bűbájos játékával a 
legnagyobb készséggel viszonozza. 

/ P e c s e n y á n s z k y J á n o s , nagy hátrányára 
a vidéki zenészeinek, melyet emelendő volt, körútját 
félbeiibagyni kénytelenittetett. Egyetlen szeretett gyért 
mekenek'halálos betegsége hivta vissza barátunkat 
családja körébe. Szivünkből kívánjuk, hogy a gyer-
meke élteért remegő atya aggodalma eloszlott légyen 
és hogy erről meggyőződvén, S in ion f fy l ioz mielőbb 
visszatérjen. 

/ Egy á z s i a i k e r e s z t é n y s z e r z e t e s mulat 
városunkban, ki egy K o n s t a n t i n á p o l y b a n épi-
tendö keresztény egyház költségeire gyűjtöget. De-
rék, élelmes úriember, a tegnapelőtti hangverseny-
ben néhány páholyba is betekintett; sőt mi több, 
midőn a páholytulajdonos is odajött, egész zavar-
talan udvariassággal üléssel kínálta meg. 

/ A „ H ö l g y f u t á r " utósó száma derék mii 
vészaggastyánunk Lász ló J ó z s e f n e k arcképét 
hozza. A magyar színészet egyik legkitűnőbb tagja 
levétette magát a magyar közönség számára — 
f r a k k b a n . 
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— Nem hiába jósolta meg tavaly egy felsö-
megyei lelkész, hogy az idén igen sok jégeső lesz. 
Alig virnlt ki a tavasz, már i. lió 13 dikán a szont-
s / ú l 11.41. V á s á r h e l y e n . 17. Bácskában (. 'sávo-
l y o n s L o s o n c o n Nógrádban, 1*. pedig P a l o t á n 
( - .mád meg} ében tetemes kárt tett a j é g , nehogy 
ha minket ér e szerencsétlenség, k é s ő legyen a meg-
bánás, jó lesz, ha a gazdák i d e j e k o r á n bizto-
sítják terményeiket Z só t é r A n d o r vagy F i s e h e r 
cs s c l i o p p e r uraknál, kik a hazai biztositó-társa-
sagol képviselik. (Bekíildetetty 

/ riimoiiffv K á l m á n a k i s E r d é l y i N á c i 
továbbképzésére rendezett hangversenyt illetőleg, kii 
vetkező sorokat in'ézte hozzánk: 

„Tisztelt szerkesztő ur! Jelen körutat» a ma-
gyar nemzeti zenészét érdekében történvén, folhiva 
éreztem magamat, hogy Szeged v árosa első zenekar-
vo/ére fiának a kis E r d é l y i N á c i n a k javára , ki 
tudomás* >ui szeré itt a pécsi zenedében képeztetik 
tudományos müveit magyar zenészszé, — rendezzek 
F á t y o l K á r o l y i v a l egy hangversenyt. 

„Ez tegnap megtörtént. 
„Ide zárva küldöm a 33 írt 73 krt, mint a 

költségek levonása után maradt <>7 forint 43 kr. 
tis/Ja jövedelemnek felerészét azon kérelmemmel, 
hogy azt rendeltetéséhez képest az általam kitűzött 
eélra becses belátása szerént tessék fordítani. 

„Egyúttal kedves kötelességemül ismerem, itt 
mély köszönetemet fejezni t. c. S z u k f i l l E m i l i a k. 
a. valamint O r o s z F. és Y a v r a uraknak, kik a je len 

hangverseny érdekét előadó művészetükkel d í j t a l a -
nul előmozdítani szíveskedtek. 

„Fogadja mély tiszteletem őszinte, kifejezését. 
„Szegeden, tavaszutó 25-én. S i m o i i f f y K á l m á n . " 

Az e levélhez mellékelt számadás végered-
ménye ez: 

"Jövedelem 123 írt 30 kr. 
Kiadás 5 5 _ s4 „ 

Marad tiszta haszon 37 frt 43 kr. 
Ennek fele . . . 33 „ 73 .. 

A kiadás tetemes voltát a színházépület nem 
épen olcsó volta okozza, melyért minden este 15 
frt 75 krt és három ingyenpáholyt kelle S i n i o n f l y -
nak adnia, melyek szintén 7 frt 50 kr. értékűek. 

Meg kell még említenünk K o v á c s J ó z s e f 
orgonakészitö önzéstelen magyar barátságát, mely-
Ivei az előadáshoz szükséges zongorának a színház-
ba és visszaállítását ugv hangolását i> minden díj 
nélkül elvállalta. 

/ Tiszteljük a V a s á r n a p i L j s á g k ö r ö s i 
l e v e l e z ő j é t , ki látta P e c s e n y á u s z k y t , midőn 
F á t y o l n a k kontrázott. Jó lesz, íia művész barátunk 
kiadatja a r c k é p é t , nehogy máshol is kontrásnak 
nézzék. P e c s e n y á n s z k v csak legjobb barátai előtt, 
családi magánkörben szokott játszani, ekkor is nem 
kontráz, hanem olyan szép palotásokat huz kedves 
uyirettyüjével, hogy az angyalok is szívesen táncol-
nának rá az égben. — Majd ha valamikor meg-
vakulunk, a körösi levelező lesz első, kit vezetőül 
föl kérend link. 

Vidéki rövid hírek. 

— E g r e s s y G á b o r , hat héti vidéki vendég-
szerepléséből Pestre érkezett. Hogy mindenütt, hol 
csak megjelent, a Ieguagvobb kitüntetésekkel foga 
d á k , természetes, és meg kell említenünk, hogy 
körútja anyagi tekintetben is olv fénves vala, misze-
rint körülbelül felével ér föl azon "egész évdijnak, 
mit tőle a netnz. színház megtagadott. Ez vidéken 
h a t hé t alatt történt. 

— A „ T e l i v é r " s z e r z ő j e n y e r t e s d a r a b -
j á n a k v i d é k r e a d h a t á s i j o g á t a n e m z e t i s z ín -
h á z r a r u h á z t a . 

— K u n s z t J á n o s , a pesti „Zrínyi" sör-
esaraok bérlője névnapját a kőbány ában kedélyes és 
magyaros lakomával ünnepié, melyben több magyar 
iró is részt vőn s S á r k ü z y zenéje mulattatá a jelen-
voltakat Éljen sokáig a közönségünk előtt is isme-
retes derék vendéglős. 

— F i g y e l m e z t e t é s . Alulirt teljes tisztelettel 
kérem Magyar- és Erdélyhon mindazon lelkes fiait 
s leányait, kik N y i s z n y a y G u s z t á v összes zene-
müvei kiadatása ügyében aiáirási ivet kaptak, hogy 
a hozzájuk címzett ívet betöltve vagy betöltetlenül f. 
évi tavaszutó végéig bérmentve „ C s e r e y I g n á c n a k 
M a k ó n " cini alatt beküldeni méltóztassanak. 

Az eredményről az. illető előfizetők a lapokban 
fognak annak idején tudósíttatni. — Makón, tavasz-
utó 15-én 1859. ' Cserey Ignác. 

TAKCA. 
G y ö n g y v i r á g . *) 

Kikeletkor nyílik a szép gyöngyvirág, 
Kicsiny nekem rózsám ez a nagy világ; 
.Mert szivednek iiíí szerelme van benne, 
Édes szived, bájos lelked 
Boldogító 

Kék ibolya és gyöngyvirág testvérek, 
Az igaz mély szerelem soh' sem vétek; 
Ibolya van az éu rózsám szemében, 
Szép szemének, hő szerelmét 
Tükröző kék egében. 

Gyöngyvirágnak körülálló levele 
Olyan mint az én galambom kebele • 
Körülveszi, eltakarja lájdalmát, 
Értem érzett, értem szenvedt 
Keserédes bánatát. 

Gyöngyikének a virága hófehér. 
Mért szeretlek olyan nagyon, <>b ne kérd! 
Nincs kívüled senkim a nagy világon 
Szivem szive, lelkem lelke, 
Édes szép gyönyvirágom. 

Forró nyár a virágokat hervasztja, 
Elválás a sziveket megszakasztja; 
Visszatűzlek keblemre gyöngyvirágom, 
Üdvösségem, boldogságom 
Én szerelmem, világom! 

A O'y. 

K L u t y a P i s t a . 
Beszély 

Ahonyi l.ajo-,tol . 
(Folytatás.) 

III. 

P i s t a kileste a legkinálkozóbb alkalmat, 
midőn mostohája elment rendes mindennapi körut-
j á r a , sorba látogatni a falu vénasszonyait egy kis 
friss pletykával magát fölüditendö... Ismerte szoká-
sát, hogy ha ezen foglalkozásba bele mélyed, csak 
az csteii harangszó veti haza, s így nyugodt volt 
afelől, hogy bábaritliatlanul láthat feltett "céljához. 

Minden körülmény különösen kedvezett neki, 
a szomszédék mezei munkára mentek k i .— Csak 
. l u l i s maradt egyedül a háznál , otthon hagyták, 
hogy a házat őrizze. 

Midőn P i s t a szélvelnézett,ugytapasztalta,hogy 
kér ház körül alkalmas csend uralkodik, még csak 

egy lélek sem mutatja magát ; dobogó szive elérke-
zettnek hitte az óhajtva várt p i l lanato t . . . . A mester-
. vrendáról levette mostohája rosz fésűjét, megegye-
m sitettc vele kóeós hajzatát , s amit a világért sem 
mert volna megtenni a mostoha láttára, megnézegette 
magát a tükörben, szeretetteljes mosolygó arcot ta-
nult belőle, s amikor mindenféleképen* megvolt elé 
. • íve magával, lassan kisompolygott a házból, óva-
tosan szétnézett, s figyelmes vizsgálódása után át-

•"iitt 'az alacsony kerítésen , . . ingujját vigyázva 
összefogva, nehogy széthullássá a nyájas meglepetést, 
melyet a kedves J u l i s számára s z á n t . . . . 

Elégölt uiosolylyal nyitotta be a pitvarajtót, azu-
tán a szoba a j t a j á t ; már a száján is volt a jóuapot 
adjon Isten kívánás, midőn csndálkozva vette észre, 

S i i n o n f f y Kálmán által szerzett dallamát Fátyol 
Károly f. hó 22-én a színházban játszott;». 

hogy sem a konyhában, sem a szobában nem látja 
azt, ki neki e jó kívánást uyájos uiosolylyal viszo-
nozza. . . . 

A szoba szintúgy, mint a pitvar tires volt, nem 
volt egyéb figyelemre méltó tárgy ott, mint az asz-
talon a nagy fölszelt kenyér, tóely mellől az ajtó 
nyilasakor a cirmos íiasmaeska egész csalódástól 
ijedve ugráltak szét , a jó álkalombeli tékozló gaz-
dálkodásoknak pazar nyomait hagyva magok után 
a szét morzsáit kenyérdáfábokban. 

P i s t a megint oly csendesen behúzta az ajtót 
amint kinyitotta, s halk léptekkel másfelé indult a 
látni óhajtott kedves leány nyomozására . . . . 

A szemben eső kamra volt az első hely , hová 
bekukkantott , az ebben uralgó sötétség dacára mégis 
győződött afelől, hogy itt sincsen az , kit oly sziv-
dobogva keres. 

Megcsóválta fejét , de azért még mindég mo-
solygott, mert tudta azt, hogy J u l i s n a k itthon 
kell lennie, valahol, mert minden ajtó nyitva van, 
J u l i s n a k bizonyosan itt kell lennie, mert itthon 
hagyták a házat ü r zen i . . . . 

Ezen meggyőződéssel ballagott az istáló felé 
melynek aj tója szintén gondosan be volt téve: — itt 
már pár lépésnyi távolból hullott bizonyos hörgő 
hangokat, melyek csalhatlanul bizonyítók élő lény-
nek nemcsak ottlétét , hanem még gondtalan édes 
szunnyadását i s . . . . 

— Tudtam, — szólt P i s t a mosolygva, — 
tudtam bizonyosan hogy itt alszik v a l a h o l ! . . . 

\ ' igyázva nyitotta be az aj tót , nehogy valami-
kéi) megháborítsa a leánv édes álmait, mely figyelem 
ugyan szükségtelen volt, mert aki ily rémitöen hor-
tyog azt fölkiabálni is gondot ád. P i s t a is 
meggyőződhetett erről későbben. . . . 

P i s t a azonban még most is csak lábujbegyen 
lépegetett a leány felé 

A kedves Ie;uty' -szűnj odva látása mégjobbau 
megbabonáz ta . . . . 

A leány ott feküdi a szalinatartóban. gom-
bolyagba húzódva, kezében nagy darab kenyér-
rel, melyből még elszeiuleriilése végpercében is egyet 
harapott, ezt nuifatfták a morzsák, melyek tátott aj-
kai mellé voltak hullva a s za lmára . . . . 

Mély álomba volt merülve ezt nemcsak ól-
mos nehézséggel behunyt szeme, s tátott szája bizo-
nyították, hanem az is, hogy oly cifrázva hortyogott, 
és pedig majd vékonyan, majd vastagon, hogy még 
a jámbor hornyuk is rettegő megint zódássa) hall-
gatták. (Folytatása következik.) 

S / 3 I I Ii á z . 

/ F á t y o l K á r o l y m á s o d i k é s h a r m n -
d i k b a n g v e r s c n y e. — Ugyanazt kell e két hang-
versenyről mondanunk, mit az elsőről mondottunk. F á-
t y o l gondonkája hivatva vau a r ra , hogy a tisztán 
magyar zene iránt mindenütt rokonszenvet keltsen, 
hol hallatja magát, s még egyrészről a közönség Íz-
lését nemesiti, másrészről a vidéki zenctársulaíoknak 
já téka tanulmányul szolgál. Kiválóiag tetszett min-
denkinek S i m o n f f v szivhezszóló dallama . .Gyöngy-
v i r á g a " melyhez csak F á t y o l gondonkája volt 
szükséges, hogy aki egyszer hallotta, többé el ne 
feledje. Oly szépen, o|y édesbúsan sír az a bűbájos 
gordonka, mintha csak énekelné a dal szövegét: 

Visszatűzlek keblemre gyöngyvirágom, 
Üdvösségem, boldogságom, 
Én szerelmem, világom! 
S i m o i i f f y szerzeniényenyei mind szépek, mind 

a szívhez szólnak, mind a magyar eredetiség jelle-
gével birnak; de a „ G y ö n y v i r á g n a k " aligha van 
müvei közt párja. A „ Z ö l d v e t é s k ö z t , " szintén 
elragadta a jelenvolt közönséget; de különösen a 
„ H a v a s i k ü r t -beit fejté ki művészete fénv pontját 
F á t y o l . 

A hamradik hangverseny jövedelmének felét, 
mint a T á r a g a t ó n k tartalmazta levél mutatja, 
E r d é l y N á c i fiának adományozta S i m o n f i v. 
E szép tett világos bizonysága annak , hogy csakis 
a magyar zene érdekében s annak emelésére kelt 
körútjára F á t y o l l a l és társaival. Részt vettek e 
hangversenyben S z u k f i 11 E m i 1 i a úrhölgy, 0 r o s z 
és V a v r a urak. Azon egykedvűség mellett, meiylyel 
egynémelyek akár részvétlenségből akár nem jó szán-
dékból visszavonultak most, midőn más alkalommal 
minden kitelhetöt elkövetnek, hogy hasonló ügynek 
segélyére legyenek, különösén ki kell a fönebbi részt-
vevők önzéstelen magyar lelkét emelnünk , s nem a 
magunk, hanem a h a z a f i a s ügy nevében köszöne-
tet mondanunk nekik. S z u k f i l l úrhölgy gyönyö-
rűen éneklé Roeli Józsefnek „ P u s z t á n s z ü l e t -
t e m " dalát , noha nem tartozik a legmagyarosabb 
szellemű darabok közé, és egy énekrészietet L u c i á-
b ő I V a v r a ur zongorakisérctében. 0 r o s z ur zon-
gorázására alkalmazzuk bár a legszigorúbb itésze-
tet — az a legtökéletesebb volt. Á „ P r ó f é t a " 
dallamaiból L i s z t által szerzett ábránd noha telve 
van a legnehezebb játszásu részletekkel, mégis an-
nak kivitele annyira szabatos, minden dallammenet 
oly átgondolt, még az egyes hangok is oly liatáro 
zott jellegűek valónak, miszerént nem csuda, hogy 
a méltányló közönség, meiylyel színházunk ez alka-
lommal legteltebb vala — kétszer egymásután kihívta. 
O r o s z ur előadásában megvan a művészi nyugodtság, 
önérzet, a dinamika szabályos használata, és ami fö, 
a kifejezés, mely nélkül minden zene lelketlen nj-
mozgatási ügyességnél egyébnek nem nevezhető. 

Valamint O r o s z ur , ugv S z u k f i l l úrhölgy 
is valóban megérdemelték a k o s z o r ú k a t és virág-
bokrétákat , melyekkel megtiszteltettek. 

F á t y o l vonója bűbáj osságával nia is elragadta 
a közönséget, művészi játéka a közbámulat tárgyává 
vált, és S i m o i i f f y „Fütyöl a szél s a t . " megindító 
darabjait oly jelesül húzta. hogy sok helyütt voná-
sai oly velőkig hatók, és oly szépek, finomak vol-
tak mintha csak tündérlány..k szép hajából szőtték 
volna a vonót, mivel hangszeréből a varázshangokat 
kicsalta. Többi közt egy gyönyörű virág koszorút 
is kapott ma S i m o i i f f y „ G y ö n g y v i r á g " ' d a l a é r t , 
melynek hosszú liazaszin szalagjára arany hetükkel 
volt rányomva: ,.F á t y o 1 K á r o 1 y n a k a G y ü n g y-
vi r a g é r t . " 

S i m o i i f f y is kapott tapsot, éljent, koszo-
rút , és darabjai után kétszeri kihívást. Az „An-
dalgó" után P e c s e n y á n s z k v hivatott, ki azon-
ban közsajnálatunkra ez előadáson nem lehetett 
jelen. Tegnap bocsátottuk útra e vándor zenésztár-
saságot S z a b a d k a fe lé , mely annyi élvdús órát 
szerzett nekünk. Óhajtunk körutjokra mindenütt 
annyi rokonszenvet, barátságot és szeretetet, mennyi-
ben a magyar zene igaz barátaitól Szegeden része-
sültek. 

L e v é I k o s á r. 
A jászberényi kerepesi újság szerkesztőségé-

nek Jászberényben. — A hozzánk érkezett magánfolya-
modvánvban fölhozott mentséget noha nc-m érvényes — 
tekintetbe vévén, elnézök akarunk lenni s ezennel kimond-
juk e szép szót: közbocsánat! 

Iga rí Laci szíveskedjék lakását tudatni velünk. 
Csinosainak. — Megkaptuk. Köszönjük. Minél több-

ször hasonlót várnnk. 
Figarónak. A tiszteletpéldányt megimüttotuk. A 

többire nézve múltkori magánsoraink tartalmához kell ragasz-
kodnunk. 

Unkára. — Egyiket használjuk. 
Szabolcsnak. — Üröminél vettük. Alkalmilag haaz 

nálaudjuk. Nem szabadna Ön nevét tudnunk? 
A „Dunagözhajózás és teherhordó hajók"cimíis 

lapunkban megjelent cikk írójával mielőbb találkozni szeretnénk. 
Bemeliay G. Pesten. —Ajánlatát örömmel fogadjuk. 

Az ígért küldemény még nem érkezett hozzánk. Kiadónk 
az öt illető kérdésre nézve bővebb értesítést vár Öntől. 

Felelős szerkesztő: Kempcltn Gyé/.ó. 
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